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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1994-1995 (•) 

10 FEBRUARI 1995 

WETSONTWERP 
tot wijziging van het artikel 74/2 van en tot 
invoeging van een nieuw artikel 74!4his in de 
wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

Artikel 1 

ln artikel 74/2 van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het ver­ 
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelin­ 
gen, ingevoegd bij de wet van 15 juli 1987, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1. in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
«meteen geldboete van 1 000 frank" vervangen door 
de woorden « met een geldboete van 3 000 frank •• ; 

2. in paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 5° 
toegevoegd, luidend als volgt: 

« de openbare of private vervoerder die internatio­ 
naal vervoer van personen per autobus, autocar of 
minibus verricht - met uitzondering van grens­ 
verkeer - en die, ter gelegenheid van een zelfde reis, 
ten minste 5 passagiers die nier in her bezit zijn van de 
in artikel 2 voorgeschreven stukken, naar België 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

1272 (1994-1995) : 
- Nr. 1: Wersomwc:rp. 
- Nr. 2: Verslag. 
Handelingen van de Senaat : 

9 februan 1995. 
("i Vierde zining van de 48e ziningsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

10 FEVRIER 1995 

PROJET DE LOI 
modifiant I' article 7 4/2 de la loi du 15 décembre 
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établis­ 
sement et l'éloignement des étrangers et y insé- 

rant un article 74!4his nouveau 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

Article 1er 

L'article 74/2 de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, inséré par la loi du 
15 juillet 1987, est modifié comme suit: 

1. au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « d'une 
amende de 1 000 francs» sont remplacés par les mots 
« d'une amende de 3 000 francs»; 

2. au paragraphe 1er, alinéa 1er, un point 5° est 
inséré, libellé comme suit: 

« le transporteur, public ou privé, de personnes 
assurant des liaisons routières internationales par 
autobus, autocar ou minibus - à l'exception du 
trafic frontalier - qui, à l'occasion d'un même 
voyage, transporte à destination de la Belgique 
5 passagers au moins, qui ne sont pas en possession 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

1272 (1994-1995) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
Annales du Sénat: 

9 février 1995. 
n Quatrième session de la 4gc législature. 

S. -3657 
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vervoert, zonder voorzorgen genomen re hebben om 
zich ervan re vergewissen of die passagiers in her bezit 
zijn van die stukken»; 

3. in paragraaf 1, eerste lid wordt een punt 6° 
toegevoegd, luidend als volgt: 

« de openbare of private vervoerder die internatio­ 
naal vervoer van personen per autobus, autocar of 
minibus verricht - met uitzondering van grensver­ 
keer- en die, ter gelegenheid van een zelfde reis naar 
een derde land, ten minste 5 passagiers naar België 
vervoert die geen houder zijn van de stukken die voor 
toegang tot dat derde land vereist zijn, zonder 
voorzorgen genomen te hebben om zich ervan te 
vergewissen of die passagiers in het bezit zijn van die 
stukken»; 

4. een paragraaf 3 wordt toegevoegd, luidend als 
volgt: 

« Indien binnen een jaar te rekenen van de datum 
van het proces-verbaal, een nieuwe overtreding wordt 
vastgesteld, wordt het in paragraaf 1, eerste lid, 
vermelde bedrag verdubbeld. » 

Art. 2 

Een artikel 7414bis wordt ingevoegd luidend als 
volgt: 

« Artikel74!4bis. -§ 1. De minister die de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen onder zijn be­ 
voegdheid heeft of diens gemachtigde kan een ad­ 
ministratieve geldboete van 150 000 frank opleggen 
aan: 

1° de openbare of private luchtvervoerder voor 
elke passagier die hij naar België vervoert, die niet in 
het bezit is van de in artikel 2 voorgeschreven 
stukken; 

2° de openbare of private zeevervoerder voor elke 
passagier die hij naar België vervoert, die niet in het 
bezit is van de in artikel 2 voorgeschreven stukken; 

3° de openbare of private vervoerder die interna­ 
tionaal vervoer van personen per autobus, autocar of 
minibus verricht - met uitzondering van grens­ 
verkeer - voor elke passagier die hij naar België 
vervoert, die niet in het bezit is van de in artikel 2 
voorgeschreven stukken; 

4° de openbare of private luchtvervoerder voor 
elke passagier die hij naar België brengt ter gele­ 
genheid van een reis naar een derde land en die geen 
houder is van de stukken die voor toegang tot dat 
derde land vereist zijn; 

des documents prévus par l'article 2, sans avoir pris 
des précautions pour s'assurer que ces passagers 
soient en possession de ces documents»; 

3. au paragraphe 1er, alinéa 1er, un point 6° est 
inséré, libellé comme suit: 

« le transporteur, public ou privé, de personnes 
assurant des liaisons routières internationales par 
autobus, autocar ou minibus - à l'exception du 
trafic frontalier - qui, à I' occasion d'un même 
voyage vers un pays tiers, transporte à destination de 
la Belgique 5 passagers au moins, qui ne sont pas 
porteurs des documents requis pour entrer dans ce 
pays tiers, sans avoir pris des précautions pour 
s'assurer que ces passagers soient en possession de ces 
documents»; 

4. un paragraphe 3 est ajouté, libellé comme suit: 

« En cas où, dans le délai d'un an à compter de Ia 
date du procès-verbal, une nouvelle infraction est 
constatée, le montant prévu au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, est doublê.» 

Art. 2 

Un article 74!4bis est inséré, libellé comme suit: 

« Article 74!4bis. - § 1er. Le ministre qui a l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne­ 
ment des étrangers dans ses compétences ou son délé­ 
gué peut infliger une amende administrative de 
150 000 francs au: 

1 ° transporteur aérien public ou privé, pour tout 
passager qu'il transporte à destination de la Belgique, 
qui ne possède pas les documents prévus par l'arti­ 
cle 2; 

2° transporteur maritime public ou privé, pour 
tout passager qu'il transporte à destination de la 
Belgique, qui ne possède pas les documents prévus par 
l'article 2; 

3° transporteur, public ou privé, de personnes 
assurant des liaisons routières internationales par 
autobus, autocar ou minibus - à l'exception du 
trafic frontalier - pour tout passager qu'il transporte 
à destination de la Belgique, qui ne possède pas les 
documents prévus par l'article 2; 

4° transporteur aérien public ou privé, pour tout 
passager qu'il amène en Belgique à l'occasion d'un 
voyage vers un pays tiers, qui n'est pas porteur des 
documents requis pour entrer dans ce pays tiers; 
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5° de openbare of private zeevervoerder voor elke 
passagier die hij naar België brengt ter gelegenheid 
van een reis naar een derde land en die geen houder is 
van de stukken die voor toegang tot dat derde land 
vereist zijn; 

6° de openbare of private vervoerder die interna­ 
tionaal vervoer van personen per autobus, autocar of 
minibus verricht - met uitzondering van grens­ 
verkeer - voor elke passagier die hij naar België 
vervoert ter gelegenheid van een reis naar een derde 
land en die geen houder is van de stukken die voor 
toegang tot dat derde land vereist zijn. 

De administratieve geldboete kan worden vermin­ 
derd overeenkomstig een protocolakkoord dat 
voorafgaandelijk wordt afgesloten russen de vervoer­ 
der en de minister die de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft of diens 
gemachtigde. 

De minister die de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde­ 
lingen onder zijn bevoegdheid heeft of diens 
gemachtigde bepaalt in het proces-verbaal waarbij de 
inbreuk wordt vastgesteld, het bedrag van de admi­ 
nistratieve geldboete. 

De beslissing waarbij de administratieve geldboete 
wordt opgelegd is onmiddellijk uitvoerbaar, niette­ 
genstaande hoger beroep. 

De rechtspersoon is burgerlijk aansprakelijk voor 
het betalen van de administratieve geldboete die aan 
zijn bestuurders, zijn leden van het leidinggevend en 
uitvoerend personeel, zijn aangesrelden of lastheb­ 
bers w ordr opgelegd. 

S 2. Het bedrag van de administratieve geldboete 
wordt teruggegeven, indien de minister die de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen onder zijn be­ 
voegdheid heeft of diens gemachtigde aan de vreem­ 
deling die niet in het bezit is van de in artikel 2 voor­ 
geschreven documenten, en die aan de grens gevraagd 
heeft als vluchteling erkend te worden, de toelating 
geeft om 's lands grondgebied te betreden. 

Het bedrag van de administratieve geldboete wordt 
eveneens teruggegeven indien de Commissaris­ 
generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen 
conform artikel 63/3 beslist dat de betrokkene 
voorlopig wordt toegelaten tot binnenkomst in de 
hoedanigheid van kandidaat-vluchteling. 

S 3. Indien de vervoerder of diens vertegenwoor­ 
diger in gebreke blijft de administratieve geldboete 
onmiddellijk te betalen of te consigneren, kan de 
minister die de toegang tot het grondgebied, het ver­ 
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelin- 

5° transporteur maritime public ou privé, pour 
tout passager qu'il amène en Belgique à l'occasion 
d'un voyage vers un pays tiers, qui n'est pas porteur 
des documents requis pour entrer dans ce pays tiers; 

6° transporteur, public ou privé, de personnes 
assurant des liaisons routières internationales par 
autobus, autocar ou minibus - à l'exception du 
trafic frontalier-pour tout passager qu'il transporte 
à destination de la Belgique à l'occasion d'un voyage 
vers un pays tiers, qui n'est pas porteur des documents 
requis pour entrer dans ce pays· tiers. 

L'amende administrative peut être réduite confor­ 
mément à un protocole d'accord préalablement 
conclu entre le transporteur et le ministre qui a l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers dans ses attributions, ou 
son délégué. 

Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
I' établissement et l'éloignement des étrangers dans ses 
compétences, ou son délégué, fixe le montant de 
l'amende administrative dans le procès-verbal par 
lequel l'infraction est constatée. 

La décision par laquelle une amende administrative 
est infligée est immédiatement exécutoire, nonob­ 
stant tout recours. 

La personne morale est civilement responsable du 
paiement de l'amende administrative infligée à ses 
administrateurs, ses membres du personnel dirigeant 
et exécutif, ses préposès ou mandataires. 

S 2. Le montant de l'amende 'ldministrative est 
restitué, lorsque le ministre qui a l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et l'éloignement des étran­ 
gers dans ses compétences, ou son délégué, autorise 
l'étranger, qui ne possède pas les documents prévus 
par l'article 2 et qui a demandé à la frontière d'être 
reconnu comme réfugié, à entrer sur le territoire du 
pays. 

Le montant de l'amende administrative est égale­ 
ment restitué lorsque le commissaire général aux réfu­ 
giés et aux apatrides décide, conformément à l'article 
63/3, que l'intéressé est provisoirement autorisé à 
entrer dans le Royaume en qualité de candidat­ 
réfugié. 

S 3. Si le transporteur ou son représentant reste en 
défaut de payer ou de consigner immédiatement 
l'amende administrative, le ministre qui a l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement 
des étrangers dans ses compétences, ou son délégué, 
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gen onder zijn bevoegdheid heeft of diens 
gemachtigde beslissen tor inhouding van het vervoer­ 
middel dat voor het vervoer werd gebruikt of van een 
ander vervoermiddel toebehorend aan dezelfde 
vervoerder. 

De kosten en de risico's die gepaard gaan met het 
inhouden van het vervoermiddel vallen ten laste van 
de vervoerder. 

§ 4. Het vervoermiddel blijft ingehouden totdat: 

1° de vervoerder of diens vertegenwoordiger de 
administratieve geldboete betaalt; 

2° de vervoerder of diens vertegenwoordiger de 
som van de administratieve geldboete consigneert bij 
de Deposito- en Consignatiekas; 

3° de rechtbank van eerste aanleg beslist dat de 
administratieve geldboete niet verschuldigd is; 

4° de minister die de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft of diens 
gemachtigde de toestemming geeft om het vervoer­ 
middel vrij te geven voor vertrek. 

S 5. De vervoerder die de beslissing van de minister 
die de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder 
zijn bevoegdheid heeft of van diens gemachtigde 
betwist, stelt op straffe van verval binnen een termijn 
van één maand te rekenen van de kennisgeving van de 
beslissing, bij wege van een verzoekschrift beroep in 
bij de rechtbank van eerste aanleg. 

Indien de rechtbank van eerste aanleg het beroep 
van de vervoerder ontvankelijk en gegrond verklaart, 
wordt de betaalde of in consignatie gegeven som 
teruggegeven of wordt het ingehouden vervoermiddel 
vrijgegeven voor vertrek. 

De rechtbank van eerste aanleg moet uitspraak 
doen binnen een maand te rekenen van de indiening 
van het in het eerste lid bedoelde verzoekschrift. 

De tekst van het eerste lid wordt opgenomen in de 
beslissing waarbij de administratieve geldboete wordt 
opgelegd. 

§ 6. Indien de vervoerder in gebreke blijft de geld­ 
boete te betalen, wordt de beslissing van de bevoegde 
ambtenaar of de in kracht van gewijsde gegane beslis­ 
sing van de rechtbank van eerste aanleg ter kennis 
gebracht van de administratie van Belasting over de 
Toegevoegde Waarde, Registratie en Domeinen, met 
het oog op de invordering van het bedrag van de ad­ 
ministratieve geldboete. 

peut décider la retenue du moyen de transport utilisé 
pour le transport ou d'un autre moyen de transport 
appartenant au même transporteur. 

Les frais et risques entraînés par la retenue du 
moyen de transport sont à charge du transporteur. 

§ 4. Le moyen de transport reste retenu jusqu'au 
moment où: 

1 ° le transporteur ou son représentant paye 
l'amende administrative; 

2° le transporteur ou son représentant consigne la 
somme de l'amende administrative à la Caisse des 
dépôts et consignations; 

3° le tribunal de première instance décide que 
l'amende administrative n'est pas due; 

4° le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
I' établissement et I 'éloignement des étrangers dans ses 
compétences, ou son délégué, donne l'autorisation de 
débloquer le moyen de transport de sorte qu'il puisse 
repartir. 

§ 5. Le transporteur qui conteste la décision du 
ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
I' établissement et I' éloignement des étrangers dans ses 
compétences, ou de son délégué, forme appel, à peine 
de déchéance, dans un délai d'un mois de la norifica­ 
tion de la décision devant le tribunal de première 
instance par voie de requête. 

Si le tribunal de première instance déclare recevable 
et fondé le recours du transporteur, la somme payée 
ou consignée est restituée ou le moyen de transport 
retenu est débloqué de sorte qu'il puisse repartir. 

Le tribunal de première instance doit statuer dans 
le mois du dépôt de la requête visée au premier alinéa. 

Le texte du premier alinéa est reproduit dans la 
décision par laquelle une amende administrative est 
infligée. 

S 6. Si le transporteur reste en défaut de payer 
l'amende, la décision du fonctionnaire compétent ou 
la décision coulée en force de chose jugée du tribunal 
de première instance est notifiée à l'administration de 
la Taxe sur la valeur ajoutée, de l'Enregistrement et 
des Domaines en vue du recouvrement du montant de 
l'a mende administrative. 
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§ 7. Indien de vervoerder of diens vertegenwoor­ 
diger de som van de administratieve geldboete heeft 
geconsigneerd bij de Deposito- en Consignatiekas en 
indien hij binnen de hierboven vermelde termijn geen 
beroep heeft ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg, dan komt de in consignatie gegeven som ten 
goede aan de Staat. » 

Brussel, 9 februari 1995. 

De Voorzitter van de Senaat, 

S 7. Si le transporteur ou son représentant a consi­ 
gné la somme de l'amende administrative à la Caisse 
des dépôts et consignations et que celui-ci n'a pas 
introduit de recours auprès du tribunal de première 
instance dans le délai susmentionné, la somme consi­ 
gnée est dévolue à l'Etat. » 

Bruxelles, le 9 février 1995. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

M. TYBERGHIEN-V ANDENBUSSCHE. 
N. PECRIAUX. 


